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BILINGVALNA GRUPA VO GRADINKATA

VO OP{TINA KUMANOVO

Mirjana Najcevska

1. Makedonija: etni~ka struktura i pravni garancii za
malcinskite prava

1.1. Etni~ka struktura

Spored podatocite od popisot od 1994 godina i statisti~kiot godi{nik na
Republika Makedonija za 1998 godina, Republika Makedonija ima:

Tabela 1. Osnovni podatoci za Republika Makedonija

Republika Makedonija e unitarna dr`ava vo koja pokraj mnozinskata
populacija Makedonci, kako tradicionalni `iteli na ovie teritorii
`iveat i Albanci, Turci, Romi, Vlasi i Srbi.

Populacionite dvi`ewa spored podatocite od {estte popisi napraveni
na teritorijata na Makedonija uka`uvaat na relativno stabilizirawe na
broj~aniot soodnos me|u etni~kite grupi:
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Teritorija 25,713 kvadratni kilometri

Naselenie 1,945,932

Glaven grad Skopje (naselenie 540)

Gradsko naselenie 59,7 %

Naselenie pod 15 godini: 24%

Glavni etni~ki grupi:
Makedonci 66.5%
Albanci 22.9 %
Turci 4.0 %
Romi 2.0 %
Srbi, Vlasi i drugi 4.6 %

Prose~na plata: 9775 den. (1998)

Dohod po glava na `itel: 1795 DM (1998)



Tabela 2. Etni~ki grupi vo Makedonija

Od aspekt na etni~kata struktura na dr`avata interesen e podatokot za
prirastot na naselenieto spored nacionalnata pripadnost na majkata:

Tabela 3. Poteklo spored etni~kata pripadnost na majkata

1.2. Zakonski garancii za malcinskite prava

Vo Ustavot na Republika Makedonija se garantira ramnopravnosta i
nediskriminacijata na site gra|ani bez ogled na polot, bojata na ko`ata,
nacionalnoto ili socijalnoto poteklo, politi~kite i religioznite
ubeduvawa, sopstvenosta i socijalniot status.
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1953 1961 1971 1981 1991 1994

Vkupno 1304514 1406003 1647308 1909136 2033964 1936877

100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0

Makedonci 860699 1000854 1142375 1279323 1328187 1288330
66,0 71,2 69,3 67,0 65,3 66,5

Albanci 162524 183108 279871 377208 441987 442914
12.5 13,0 17,0 19,8 21,7 22,9

Turci 203938 131484 108552 86591 77080 77252
15,6 9,3 6,6 4,5 3,8 4,0

Romi 20462 20606 24505 43125 52103 43732
1,5 1,5 1,6 2,3 2,6 2,3

Vlasi 8668 8046 7190 6384 7764 8467
0,7 0,6 0,4 0,3 0,4 0,4

Srbi 35112 42728 46465 44468 42775 39260
2,7 3,0 2,8 2,3 2,1 2,0

ostanati 13111 19177 38350 72037 84068 36922
1,0 1.4 2,3 3,8 4,1 1,9

Nacionalna 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997
pripadnost 
na majkata

Makedonska 51.7 52.3 51.5 49.9 49.3 48.8 48.5

Albanska 33.9 34.5 35.1 35.9 36.1 36.3 35.6

Turska 5.2 5.0 4.6 4.8 4.8 4.4 5.1

Romska 4.3 3.4 3.7 4.1 5.0 5.2 5.7

Vlaπka – 0.0 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1

Srpska – – 1.1 1.2 1.0 1.0 0.8



M
A

C
E

D
O

N
IA

Vo ~lenot 48 od Ustavot posebno se garantiraat pravata na nacionalnostite1

za slobodno izrazuvawe, za~uvuvawe i razvivawe na identitetot i nacionalnite
belezi. U{te pove}e, dr`avata ja garantira za{titata na etni~kiot,
kulturniot, jazi~niot i religiozniot identitet na nacionalnostite. Vo ovoj
~len se garantira pravoto na nacionalnostite za formirawe institucii od
oblasta na kulturata i umetnosta, kako i obrazovni institucii niz koi }e
se izrazuva sopstveniot identitet. Vo stav 2 od ovoj ~len se utvrduva deka
“Pripadnicite na nacionalnostite imaat pravo na nastava na svoj jazik vo
osnovnoto i srednoto obrazovanie na na~in utvrden so zakon. Vo u~ili{tata
vo koi obrazovanieto se odviva na jazikot na nacionalnosta se izu~uva i
makedonskiot jazik”. 

Vo organizacijata na dr`avata, vo ~lenot 78 predvideno e formirawe na
Sovet za me|unacionalni odnosi sostaven od pretstavnici na site etni~ki
grupi koi egzistiraat na teritorijata na Makedonija. Ovoj sovet ima pred
s# sovetodavna uloga vo odnos na Sobranieto na Republika Makedonija i
negovite predlozi i sugestii treba da bidat zemeni predvid od strana na
Sobranieto.

Materijata za upotrebata na jazicite posebno se obrabotuva vo Ustavot,
vo ~lenovite koi se odnesuvaat na lokalnata samouprava. Spored ~l. 7 od
Ustavot “Vo edinicite na lokalnata samouprava vo koi kako mnozinstvo
`iveat pripadnicite na nacionalnostite, vo slu`bena upotreba, pokraj
makedonskiot jazik i kirilskoto pismo, se i jazikot i pismoto na
nacionalnostite na na~in utvrden so zakon. 

Vo edinicite na lokalnata samouprava vo koi kako zna~itelen broj ̀ iveat
pripadnicite na nacionalnostite, vo slu`bena upotreba, pokraj makedonskiot
jazik i kirilskoto pismo, se i jazikot i pismoto na nacionalnostite na na~in
utvrden so zakon”. 

Oddelni delovi od materijata koja se odnesuva na za{titata na
nacionalnostite e razrabotena vo pove}e zakonski i podzakonski tekstovi
(Zakonot za krivi~na postapka, Krivi~niot zakonik, Zakonot za radiodifuzija,
Zakonot za li~noto ime, Zakonot za lokalnata samouprava i sl.)

Republika Makedonija ja ima ratifikuvano Evropskata konvencija za
pravata i slobodite na ~ovekot, Ramkovnata konvencija za za{tita na
nacionalnite malcinstva i ja ima potpi{ano Povelbata za regionalnite i
malcinskite jazici. 

Razvojot na me|uetni~kite odnosi, polo`bata i za{titata na nacionalnite
malcinstva pretstavuvaat eden od klu~nite parametri na stabilnosta na
Republika Makedonija i edno od merilata na nejzinata tranzicija i
dostignatiot stepen na demokratizacija. Startnata pozicija od koja trgna
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1 Vo Ustavot na Republika Makedonija i vo ostanatata nacionalna legislativa se
upotrebuva terminot nacionalnost koj soodvetstvuva na terminot nacionalno
malcinstvo. So ovoj termin vo Republika Makedonija se opfateni: albanskata,
turskata, romskata i vla{kata nacionalnost, a vo popisite i statisti~kata
obrabotka i srpskata nacionalnost.



Republika Makedonija vo postavuvaweto i razre{uvaweto na me|uetni~kite
odnosi (po samostojnosta i izdvojuvaweto od biv{ata SFRJ vo 1991 godina)
vo sebe go nose{e ogromniot balast na prethodniot sistem. Karakteristi~no
za ovoj period be{e soodvetnata formalno-pravna postavenost na
problematikata i isklu~itelno lo{ata realna situacija.

Politi~kiot pluralizam i pove}epartijskiot sistem ovozmo`ija
soodvetna politi~ka reprezentacija na nacionalnostite vo strukturite na
vlasta, (kako na lokalno, taka i na nivo na centralnata vlast). Potpi{uvaweto
na me|unarodnite akti i pragmati~niot pristap kon problematikata, gi
ovozmo`ija natamo{nite promeni vo nasoka na postignuvawe fakti~ka
ednakvost me|u individuite od razli~na nacionalna pripadnost, promovirawe
i za{tita na identitetot na nacionalnostite i interkulturen pristap vo
struktuiraweto na op{testvoto. 

Za razlika od zakonite i politi~kata klima koi mo`at (barem formalno)
relativno pobrzo da bidat smeneti i prilagodeni na noviot pristap kon ovaa
problematika, ~ove~kiot faktor, mentalnite pretstavi na lu|eto,
natalo`enite stereotipi i predrasudi, nedoverbata i stravot, pretstavuvaat
elementi koi mnogu pote{ko se menuvaat, a koi ja ~inat osnovata na
sekojdnevnite me|usebni odnosi na pretstavnicite na razli~ni etniciteti.
Implementacijata na zakonskite re{enija vo praksata i realnite odnosi
pretstavuvaat ne{to sosema drugo od politi~kite izjavi i normativni
re{enija. 

Prvoto skalilo na praktikuvaweto na ovie odredbi e lokalnata
samouprava. Trgnuvaj}i od ova soznanie i soglasno ustavnite opredelbi,
posebno zna~ajno mesto vo tretiraweto na me|uetni~kite odnosi i vo
apliciraweto na odredbite na me|unarodnata regulativa (posebno od aspekt
na upotrebata na jazicite na nacionalnostite) treba da imaat tokmu
op{tinite kako osnovni edinici na lokalnata samouprava.

So ogled na toa {to lokalnata samouprava po definicija e mestoto kade
{to bi trebalo primarno da se manifestiraat golem broj od potrebite i
interesite na gra|anite, se pretpostavuva deka taa treba da bide i mestoto
kade {to treba i mo`e vo najgolema mera da se do`ivuva i etni~kiot
identitet i kade {to treba da zapo~ne i razre{uvaweto na eventualnite
problemi po ovoj osnov.

Spored ~l. 114 od Ustavot na Republika Makedonija, na gra|anite im se
garantira pravoto na lokalna samouprava, a vo ~l. 115 se skicirani osnovnite
pra{awa vo ~ie odlu~uvawe neposredno ili preku pretstavnici u~estvuvaat
gra|anite vo edinicite na lokalnata samouprava. Me|u ovie pra{awa se
spomnuvaat: kulturata, sportot, socijalnata i detskata za{tita,
predu~ili{noto vospituvawe, osnovnoto obrazovanie.2

Me|utoa, so Zakonot za lokalnata samouprava, nitu edna od ovie oblasti
ne e stavena pod neposredna nadle`nost na edinicite na lokalnata
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2 Pa|a vo o~i deka vo ustavnata definicija ne se potencira anga`manot na edinicite
na lokalnata samouprava vo vrska so me|uetni~kite odnosi na nejzinata teritorija.
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samouprava. Postojniot zakon za lokalna samouprava mnogu restriktivno gi
tretira nadle`nostite na lokalnata samouprava i oblastite na kulturata,
obrazovanieto i s# ona {to mo`e da pretstavuva, me|u drugoto, i manifestirawe
i zadovoluvawe na specifi~nite potrebi, interesi na pripadnicite na
nacionalnostite s# u{te e cvrsto koncentrirano vo racete na centralnata
vlast. Funkciite na ministerstvata se obavuvaat niz deluvaweto na t.n.
podra~ni edinici na oddelnite ministerstva koi se locirani vo oddelni
op{tini. Me|utoa, ovie podra~ni edinici (kako {to se podra~nite edinici
na Ministerstvata za pravda, za obrazovanie i za trud i socijalna politika)
koi ne samo {to se smesteni na teritorijata na op{tinite, tuku mnogu ~esto
i vo prostoriite na lokalnata vlast, nemaat nikakva komunikacija so
organite na lokalnata samouprava, ne ja koordiniraat svojata aktivnost so
niv i ne se pod nikakov oblik na nivna nadle`nost. 

Spored Zakonot za lokalnata samouprava, tretiraweto na materijata na
me|uetni~kite odnosi vo op{tinata se iscrpuva vo nekolku ~lena koi se
bavat pred s# so upotrebata na jazicite vo sovetot na op{tinata, odnosno vo
slu`bite na op{tinata.

Spored ~lenot 25 od Zakonot, vo Sovetot na edinicata na lokalna
samouprava vo koja vo mnozinstvo ili vo zna~aen broj `iveat pripadnici na
razli~ni nacionalnosti, treba da se formira komisija za me|uetni~ki
odnosi. Vo nitu edna od op{tinite na teritorijata na Republika Makedonija
(od koi vo 40 `iveat mnozinstvo ili zna~aen broj na pripadnicite na
nacionalnostite) ne e formirana vakva komisija ili nekoe sli~no telo.

Vo osnova, spored Zakonot za lokalna samouprava, upotrebata na
jazikot/jazicite na nacionalnostite se ograni~uva na sesiite na Sovetot na
op{tinata i na re{enijata i drugite op{ti akti koi gi donesuvaat organite
na lokalnata vlast, odnosno, javnite slu`bi i javnite institucii formirani
od strana na lokalnata vlast. Lokalnata samouprava nema nadle`nost vo
tretiraweto na upotrebata na jazicite na svojata teritorija vo nitu edna
druga oblast (kako {to e obrazovanieto, kulturata, socijalata i sl.).

Vo Zakonot, upotrebata na jazicite na malcinstvata se spomnuva i vo vrska
so ispi{uvaweto na imiwata na naselenite mesta kako i nazivite na javnite,
kulturnite i obrazovnite institucii i objekti.

Duri i vaka restriktivno koncipiranata zakonska regulativa vo mnogu
mala mera naiduva na soodvetna primena vo praktikata na deluvaweto na
edinicite na lokalnata samouprava.3
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3 Vo praksata ne e sprovedena zakonskata mo`nost za ispi{uvawe na imiwata na
naselenite mesta vo makedonska i vo transkripcija na soodvetnata nacionalnost.
Istoto toa se odnesuva i na del od kulturnite i obrazovni objekti. Ne retka e
praksata ve}e postoe~kite dvo ili trojazi~ni natpisi da se zamenuvaat edinstveno
so natpisi na makedonski jazik. Vo edinicite na lokalnata samouprava za~estija
konflitite okolu imiwata na u~ili{tata i nekoi kulturni institucii, {to
voobi~aeno se razre{uva so delewe na tie u~ili{ta/institucii po jazi~na odnosno
nacionalna osnova.



2. Me|uetni~ki odnosi vo op{tinata Kumanovo

2.1. Etni~ki, kulturni i socijalni kompleksnosti vo Kumanovo

Op{tinata Kumanovo koja se nao|a na severniot del od Republika Makedonija
(kon granicata so Sojuzna Republika Jugoslavija) pretstavuva edna od
~etiriesette op{tini so me{ovit nacionalen sostav vo Republika Makedonija
vo koja nacionalnostite pretstavuvaat zna~aen del od vkupnata populacija.
Spored novata teritorijalna podelba od 1996 godina,4 teritorijata na
op{tinata Kumanovo ja ~ini pred s# gradot Kumanovo so nekolku prigradski
naselbi.

Od aspekt na etno-strukturata na naselenieto, Kumanovo pripa|a na
op{tinite so nacionalno me{an sostav vo koj dominira mnozinskoto
makedonsko naselenie. Vo nego `iveat pripadnici na skoro site glavni
nacionalni grupi prisutni vo Republika Makedonija: 

Tabela 4. Naselenieto vo Kumanovo

Spored izjasnuvaweto za veroispovesta, vo Kumanovo `iveat najmnogu
pravoslavni hristijani, 65970, i 25789 muslimani. 

Strukturata na Sovetot na op{tinata vo golema mera soodvetstvuva na
nacionalnata struktura na op{tinata5:
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Vkupno naselenie na opπtinata Kumanovo 94589 100%

Makedonci 56801 60,1%

Albanci 23526 24,9%

Srbi 9937 10,5%

Romi 3118 3,2%

4 Soglasno novata teritorijalna podelba na Republikata zgolemen e brojot na
edinicite na lokalna samouprava od postojnite 32 na 123. Idejata na noviot zakon
e takva teritorijalna podelba koja }e vodi smetka pred s# za socio-ekonomskata
celovitost na edinicata na lokalna samouprava, no i za `elbite na gra|anite, za
jazi~nata i nacionalna struktura koja bi trebalo da ovozmo`i pogolema
komfornost na naselenieto i soodvetni {ansi za zadovoluvawe na potrebite i
interesite na gra|anite. Iskustvata od egzistiraweto na op{tinite soglasno
ovaa podelba na videlina iznesoa pove}e problemi, vrz osnova na koi se
iniciraat promeni vo teritorijalnata podelba na Republikata.

5 Podatocite se dadeni spored rezultatite od poslednite lokalni izbori izvedeni
vo 1996 godina. Prisustvoto na Makedonci, Albanci i Srbi vo Sovetot na
op{tinata e izvedeno od prisustvoto na oddelni politi~ki partii so relativno
~ist nacionalen sostav, vo sostavuvaweto na strukturata na Sovetot.
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Tabela 5. Sovetot na op{tina Kumanovo 

Migracionite dvi`ewa vo op{tinata ne se od pozna~itelen karakter. Na
pr. vo tekot na 1997 god. se doseleni vkupno 465 lica6, a otseleni 415 lica (od
koi 30 vo drugi dr`avi).7

Kako rezultat na tranzicionite procesi, vo Kumanovo mo`e da se
registrira op{t pad na proizvodstvoto, na vrabotuvaweto i na standardot,
karakteristi~en za celata dr`ava. 

So ogled na toa {to od edna strana, Kumanovskoto stopanstvo e
orientirano pred s# kon zemjodelieto, lesnata i prerabotuva~kata industrija
(koi se nao|aat vo prodol`itelna kriza), {to gi namaluva prilivite vo
op{tinskata kasa i, so ogled na spomnatata centralizacija koja ostava mnogu
mal prostor za finansiska samostojnost na op{tinata, lokalnata edinica
vo mnogu mala mera mo`e da odgovori, kako na op{tite, taka i na
specifi~nite potrebi i interesi na gra|anite.

Spored statisti~kite podatoci od 1998 godina na teritorijata na op{tina
Kumanovo se registrirani:

Tabela 6. Rabota i nelikvidnost vo Kumanovo 

Vo obrazovnata struktura na naselenieto na op{tinata dominiraat
osnovnoto i srednoto obrazovanie, no vo o~i pa|a i isklu~itelno visokiot
procent na gra|ani so nedovr{eno osnovno obrazovanie.8
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6 298 od doselenite lica se Makedonci, 117 Albanci, 20 Romi, 21 Srbin i 4 Turci.
7 246 od otselenite lica se Makedonci, 122 Albanci, 24 Srbi, 15 Romi i 3 Turci.
8 Osnovnoto obrazovanie vo Republika Makedonija e zadol`itelno i besplatno.

Vkupno naselenie vo opπtinata 94589 100,00%

aktivni lica (rabotosposobni lica) 37237 39.36%
(od vkupnoto naselenie)

vraboteni 25302 68.00%
(od brojot na aktivni lica)

ste~ajni rabotnici 1298 3.48%

nevraboteni 10637 28.5%

Sostav na Sovetot na opπtina Kumanovo

Makedonci 78.25%

Albanci 17.4%

Srbi 4.35%



Tabela 7. Obrazovni nivoa vo Kumanovo

Na teritorijata na op{tinata postojat 11 osnovni u~ili{ta i 4 sredni
u~ili{ta. 

Od vkupnoto naselenie vo Kumanovo, 10887 se deca na vozrast od 0-7 godini
(t.e. deca od predu~ili{na vozrast). Nad 2000 deca posetuvaat nekoja od
predu~ili{nite ustanovi (jasli, gradinki i zabavi{ni grupi pri osnovnite
u~ili{ta). 

2.2. Problemi za razgleduvawe

Multikulturniot aspekt na op{tinata se manifestira vo razli~ni oblasti
od sekojdnevniot `ivot i e sostaven del na mediumskoto, kulturnoto,
obrazovnoto i vo sekoj slu~aj, politi~koto deluvawe i struktuirawe na
op{tinata (so site ograni~uvawa i nedoslednosti karakteristi~ni za
prakti~nata implementacija na materijata voop{to).

Samo kako primer mo`e da se pogledne pokrienosta na teritorijata na
op{tinata so programa na jazicite na oddelni etniciteti koi `iveat vo
Kumanovo:

Tabela 8. Pove}ejazi~no radio i TV emituvawe vo Kumanovo

Prvo {to pa|a vo o~i vo mediumskoto pretstavuvawe na odredeni
nacionalnosti, e ogromnata razlika vo u~estvoto na oddelnite jazici vo
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Emituvana vkupno makedonski albanski turski vlaπki romski srpski 
programa vo jazik jazik jazik jazik jazik jazik jazik
~asovi

tv programa 18052 10648 7252 52
vo privatna 
sopstvenost

radio 5398 5025 313 60
programa 
vo dr`avna 
sopstvenost

radio 31515 20055 8654 598 30 542 983
programa 
vo privatna 
sopstvenost

Bez i so nedovrπeno So osnovno So sredno So viπo i visoko 
osnovno obrazovanie obrazovanie obrazovanie obrazovanie

17253 24243 23286 5252
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emituvanata programa me|u privatnite i dr`avnite emituva~i. Niz
postoeweto na privatnite televiziski i radio stanici lokalnata zaednica
uspeva da go odr`i multikulturniot izgled vo ovaa oblast. Toa ne e slu~aj
so lokalnite kinosali ili teatrite za koi ne postojat alternativi vo
privatna sopstvenost. 

Op{tata klima na permanentni me|uetni~ki tenzii, me|uetni~ka
netrpelivost i nedoverba pretstavuvaat sekojdnevie vo ̀ ivotot na op{tina
Kumanovo. Posebno karakteristi~na e netrpelivosta me|u pripadnicite na
albanskata nacionalnost, od edna strana, i pripadnicite na makedonskoto
mnozinstvo i srpskata nacionalnost, od druga. Odnosite se karakteriziraat
so postojano raste~ki animozitet, otsustvo na komunikacija me|u
pripadnicite na spomenatite etniciteti, paralelno egzistirawe na
etni~kite zaednici, nemo`nost da se definira i da se manifestira
zaedni~kiot interes. 

Atmosferata na netolerancija i netrpelivost posebno drasti~no
negativno se reflektira vrz mladite. Novite generacii rastat vo potpolna
razdelenost edni od drugi, potpolno me|usebno nepoznavawe i postojan strav
od “onie drugite”. Vo nitu eden moment od nivniot razvoj od predu~ili{noto,
preku osnovnoto i srednoto obrazovanie, tie nemaat mo`nost da bidat zaedno,
da rabotat na zaedni~ki proekti, da bidat sobrani okolu zaedni~ki interes.
Nitu osnovnoto nitu srednoto obrazovanie ne nudat sodr`ini niz koi bi se
vospostavile novi vrednosni ramki na zaedni~koto `iveewe. Jazi~niot jaz
stanuva nepremostliv so ogromniot otpor na makedonskata populacija kon
poznavaweto na albanskiot jazik, od edna strana, i nevolnoto izu~uvawe na
makedonskiot jazik od strana na pripadnicite na albanskata nacionalnost,
od druga. Kako rezultat na ova vo poslednite nekolku godini kako s# po~esti
se pojavija konfliktite pa i fizi~kite presmetki me|u mladite od razli~ni
etni~ki grupi. Sekoj povod e dobar za me|usebno navreduvawe i za me|useben
napad.

Otsustvoto na komunikacija, me|usebnoto nepoznavawe, razvivaweto na
me|usebnata percepcija na nivo na percepcija na grupa, a ne na nivo na
individui, raste~kata tenzija i konfliktite me|u mladite gi pretstavuvaat
osnovnite problemi koi baraa posebno vnimanie i poseben tretman od strana
na lokalnata zaednica. Namesto toa, lokalnite vlasti bea bessilni ili pak
se krieja zad zakonskite ograni~uvawa i ne se osmeluvaa da zadrat vo sferata
na obrazovanieto ili na drug na~in da vlijaat vo nasoka na namaluvawe na
tenziite i relaksacija na me|uetni~kite odnosi. Situacijata na Kosovo i
NATO napadite vrz Sojuzna Republika Jugoslavija samo go zacimentiraa
jazot koj gi dele{e pripadnicite na sprotistavenite etni~ki grupi. 

Eden od drasti~nite pokazateli na raskolot vo tkivoto na op{tinata koj
gi sledi etni~kite i jazi~nite parametri e predu~ili{noto obrazovanie
(vo ramkite na jaslite i gradinkite). 

Na teritorijata na op{tinata Kumanovo rabotat 40 gradinki so 113 grupi
na deca vo koi se opfateni nad 2000 deca na vozrast od 1-7 godini. Na celata
teritorija na op{tina Kumanovo vo nitu edna od gradinkite ne e formirana
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grupa vo koja zgri`uvaweto i vospituvaweto }e se izveduva na albanski jazik.9

Vo grupite vo gradinkite kade {to vospitniot proces se izveduva na
makedonski jazik, prisustvoto na albanskite deca e svedeno na nekolku
isklu~oci godi{no. 

3. Proekt Mozaik: celi i strategii

Vo uslovi na potpolno otsustvo na albanskite deca od procesot na
predu~ili{noto vospitanie i obrazovanie, vo uslovi na otfrlawe na
bilingvalnosta vo bilo koj nejzin projaven oblik, i vospitno-obrazovna
politika koja pove}e razdvojuva otkolku {to spojuva, se pojavi proektot za
bilingvalnite grupi vo gradinkite. 

Proektot ne potekna od lokalnata sredina. Toj ne e rezultat na soznaenite
potrebi i manifestiranite interesi na `itelite na Kumanovo. Me|utoa,
Kumanovo pretstavuva edno od prvite mesta kade {to vo edna od gradinkite
e ovozmo`eno sproveduvaweto na ovoj proekt i kade {to se postignati prvite
zna~ajni rezultati (nasproti rigidnata i vo osnova neprijatelski
raspolo`ena sredina kon vakov vid na “eksperimenti” i idei).

[to pretstavuva proektot “Mozaik”? 
Proektot “Mozaik” be{e formuliran kako ideja koja proizleze od

rabotata i iskustvata na timot na Proektot za razre{uavwe etni~ki
konflikti (pri Institutot za psihologija na Univerzitetot vo Skopje).
Konkretnata izvedba be{e sprovedena vo sorabotka so nevladinata
organizacija Potraga po zaedni~ka osnova vo Republika Makedonija i
materijalna poddr{ka od {vajcarskata vlada. Zamislen e kako proekt koj
treba da se odviva vo nekolku fazi niz koi }e se aplicira idejata vo nekolku
pilot grupi, }e se proveri nejzinata operativnost vo makedonski uslovi, }e
se animiraat lokalnite zaednici i nevladinite organizacii i }e se sozdade
osnova za sistemsko vklu~uvawe vo strukturite na predu~ili{noto (a
ponatamu i osnovnoto obrazovanie) vo op{tinite so etni~ki me{an sostav.
Prvata faza na proektot zapo~na vo u~ebnata 1998/1999 godina i treba da
zavr{i do u~ebnata 2000/2001 godina. Vo toj period treba da se izvr{i i
krajnata evaluacija na rezultatite i da se skiciraat natamo{nite aktivnosti
soglasno postignatite rezultati.

Originerno, idejata za formirawe na bilingvalni grupi vo gradinkite
poteknuva od Izrael (od mestoto Neve{alom ‡ na hebrejski, odnosno, Vahat
Al Salam ‡ na arapski jazik). Vo ova mesto ve}e 20 godini uspe{no
funkcioniraat bilingvalni gradinki i u~ili{ta koi gi posetuvaat
Izraelcite i Palestincite. Proektot ne dobil po{iroka primena vo Izrael
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9 Na teritorijata na op{tinata se formirani 30 grupi na albanski jazik, za
poludneven zabavi{en prestoj, pri u~ili{tata za osnovno obrazovanie, koi gi
posetuvaat nad 600 deca.
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({to mo`e da se objasni so nivoto na konfliktnosta na situacijata), me|utoa,
negovoto uporno opstojuvawe i rezultatite koi gi dava se nesporni i
inspirativni.10

Vo proektot, kako pri~ina i osnova za negovoto zapo~nuvawe e istaknata
situacijata na razdelenost na etni~kite Makedonci i etni~kite Albanci
vo procesot na obrazovanieto (koj, po~nuvaj}i od predu~ili{noto
obrazovanie i prodol`uvaj}i vo osnovnoto i srednoto, se odviva oddelno i
na razli~en jazik). Pojdovnata pretpostavka be{e deka razvojot na
bilingvalno predu~ili{no obrazovanie kade {to decata }e posetuvaat
~asovi zaedno, dolgoro~no gledano, mo`e da bide mnogu zna~ajno za
podigaweto na nivoto na me|usebnoto poznavawe i namaluvawe na etni~kite
tenzii vo zemjata.

Potrebite od inicirawe i aplicirawe na edna vakva praksa vo Republika
Makedonija, se definirani i objasneti vo nacrtot na proektot vrz osnova na
koj zapo~na celokupnata programa i koj dobi poddr{ka i od Ministerstvoto
za trud i socijalna politika i Ministerstvoto za obrazovanie, na Republika
Makedonija.

Vo koncipiraweto na proektot se trgnuva od faktot deka, pripadnicite
na dvete etni~ki grupi (makedonskata i albanskata) vo golema mera `iveat
vo fizi~ki izdvoeni sredini koi imaat samo patemni dopirni to~ki. Tie
uspevaat da izgradat relativno ~isti kulturni i jazi~ni ambienti vo koi
decata rastat bez mo`nost da dojdat vo individualen kontakt so decata od
drugata etni~ka grupa. Postoeweto na paralelni {kolski i pret{kolski
ustanovi pridonesuva za natamo{no prodlabo~uvawe na jazot me|u dvete
konfliktni etni~ki grupi vo zemjata.11 Kako rezultat na ovaa praksa,
namesto otvorawe na kanali za komunikacija me|u decata od dvete etni~ki
grupi, se pojavuva nivna potpolna razdvoenost. Vo etni~ki me{anite
u~ili{ta ovoj proces dobiva u{te podrasti~ni razmeri. Vo niv decata go
delat fizi~kiot prostor, se dvi`at vo isti u~ilnici, koristat isti sportski
sali i isti prostorii za zabava i vou~ili{ni aktivnosti. Me|utoa, vo
otsustvo na strategija za nivno zaedni~ko animirawe i povrzuvawe okolu
konkretni zaedni~ki proekti, vo nedostatok na prethodno razraboteni i
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10 Proektot vo Izrael vo nitu eden moment ne dobil po{iroki razmeri i ne bil
po{iroko prifaten. Me|utoa, tamu kade {to se sproveduva toj trae i dava dobri
rezultati koi im ovozmo`uvaat na lu|eto da `iveat zaedno vo uslovi na potpolna
nemo`nost za vakov `ivot vo drugite delovi od zemjata. Vo isto vreme toj
pretstavuva potencijal koj mo`e da se razvie i da dade rezultat na edna mnogu
po{iroka teritorija dokolku za toa bidat obezbedeni minimalnite politi~ko-
pravni uslovi.

11 Decata od albanskata nacionalnost imaat mo`nost (i najgolem broj od niv ja
koristat ovaa mo`nost) celokupnata nastava vo osnovnoto i vo srednoto
obrazovanie da ja sledat na svojot maj~in jazik. ^asovite na koi se izu~uva
makedonskiot jazik gi dr`at nastavnici Albanci. Ne postoi nitu eden u~ili{en
predmet ili u~ili{na ili vonu~ili{na aktivnost vo ramkite na koja se forsira
formirawe na etni~ki i jazi~ni me{ani grupi.



aplicirani sodr`ini vo ramkite na koi i so ~ija pomo{ bi se postavile
osnovite na tolerancijata, me|usebnoto po~ituvawe i prifa}awe i
po~ituvaweto i posakuvaweto na razlikite, kako i vo otsustvo na bilo kakvi
drugi dopirni to~ki ili aktivnosti naso~eni kon nivnoto zapoznavawe ili
povrzuvawe, tie se prepu{teni na ostvaruvawe na me|usebniot kontakt vo
uslovi na prethodna negativna stereotipizacija, vo uslovi na prethodna
indoktriniranost, polni so predrasudi i pod pritisok na socijalnata
sredina koja odbiva i osuduva bilo koj oblik na komunikacija. 

Vtora bitna pri~ina za zapo~nuvaweto na eden vakov proekt e postoeweto
na situacija vo koja e jasno definiran otporot kon u~ewe na jazikot na
drugata etni~ka grupa. Vakva situacija se registrira ne samo me|u etni~kite
Makedonci, tuku i me|u etni~kite Albanci. U~eweto na jazikot na “drugiot”
se percepira kako akt na slabost, kako akt na popu{tawe pred posilniot koj
preku toj ~in ja nametnuva svojata volja, svojata kultura, svojata broj~ana
dominacija. Na toj na~in jazikot se pojavuva kako osnovna bariera vo
vospostavuvaweto na bilo kakov odnos me|u pripadnicite na dvete etni~ki
grupi. Toj se pojavuva i kako svoevidno oru`je koe treba da poslu`i da se
poka`e koj e “glaven” na dadenata teritorija i vo dadenata situacija. Vo nitu
edna situacija,12 poznavaweto na jazikot ne se istaknuva kako prednost, kako
doblest. Jazikot ne se percepira kako sredstvo za komunikacija, tuku kako
sredstvo za razlikuvawe i odvojuvawe. Seto ova pridonesuva za apsoluten
otpor kon izu~uvaweto na jazikot na drugata etni~ka grupa. Kaj etni~kite
Albanci koi moraat da go izu~uvaat makedonskiot jazik od tretoto oddelenie
na osnovnoto obrazovanie (kako oficijalen jazik na dr`avata) toa se
odrazuva kako postojana raste~ka rezistentnost kon ovaa obvrska i negirawe
na potrebata od poznavawe na jazikot na mnozinskata populacija vo dr`avata
({to vo krajna linija rezultira vo mnogu ograni~eno poznavawe na
makedonskiot jazik). Kaj etni~kite Makedonci, koi `iveat vo lokalni
edinici vo koi vo zna~aen broj ili kako mnozinstvo `iveat pripadnicite
na albanskata nacionalnost, ova se odrazuva vo elementarno nepoznavawe na
albanskiot jazik, duri i toga{ koga poznavaweto na jazikot bi pretstavuvalo
prednost vo raboteweto ili pak duri i na nivo koe bi ovozmo`ilo najop{t
konvencionalen razgovor ili izraz na op{ta kultura na poznavawe na jazikot
na kom{ijata. Izu~uvaweto na jazikot na “drugiot” se percepira kako gubewe
na vremeto i silite na deteto.

Imaj}i ja predvid prethodno skiciranata situacija, osnovnata cel na
proektot e formulirana vo idejata za pottiknuvawe na specifi~na vospitno-
obrazovna aktivnost za malite deca na vozrast od 3-6 godini. Ovaa aktivnost
treba da se odviva vo intelektualna, emocionalna i socijalna atmosfera
naso~ena kon ostvaruvawe komunikacija za vistinsko razbirawe i respekt
na makedonskata i albanskata etni~ka zaednica vo Republika Makedonija.
Dolgoro~no gledano, eden vakov model na obrazovanie vo vakva atmosfera
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12 Ova posebno se odnesuva na obrazovanieto i vospitno obrazovnite aktivnosti.
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mo`e da poslu`i kako dobra osnova za izgraduvawe na me|uetni~ka
tolerancija i da pridonese za namaluvawe na me|uetni~kite tenzii vo
zemjata. 

4. Implementacija i razvoj

Imaj}i gi pred sebe vaka postavenite globalni celi, vo proektot se
predvideni konkretni dejstvija i ~ekori koi treba da pridonesat za nivnata
operacionalizacija i implementacija. Konkretnite aktivnosti niz koi
treba da se ostvari proektot mo`at da se formuliraat kako:

‡ izgraduvawe i za~uvuvawe na po~ituvaweto kon sebe i kon drugite;
‡ izgraduvawe na vrski, povrzanost i me|uzavisnost;
‡ razvivawe na specifi~ni ve{tini za konstruktivno i mirno

razre{uvawe na konfliktite;
‡ u~ewe na jazikot na drugata etni~ka grupa.

Bazi~nata nasoka na implementacija na proektot e iscrtana vo
zgolemuvaweto na poznavawata na decata za kulturata na sekoja etni~ka grupa
i treningot za konstruktivni ve{tini za razre{uvawe na konfliktite. 

Me|usebnoto kulturno zapoznavawe zapo~nuva niz demistifikacijata na
kulturata na drugata etni~ka grupa, pribli`uvawe na sekojdnevieto na dvete
etni~ki grupi do decata, identifikuvawe na kulturnite sli~nosti i razliki
i u`ivawe vo niv.

Treningot za ravivawe na ve{tini za razre{uvawe na konfliktite
pretstavuva sto`er na celokupniot proekt. Toj se prifa}a kako vitalen del
od obrazovanieto za ̀ ivot i vo proektot se zastapuva gledi{teto deka, kolku
porano se zapo~ne so ovaa obuka tolku pogolemi efekti mo`at da se
o~ekuvaat. 

Od osnovnite ve{tini za razre{uvawe na konflikti koi decata gi
izu~uvaat vo tekot na vospitno-obrazovniot proces posebno vnimanie se
posvetuva na:

‡ afirmacijata ‡ pri {to se trgnuva od pretpostavkata deka niskata
percepcija za samiot sebe vodi vo lo{o odnesuvawe, nesoodvetna
reakcija na konfliktite i nevozmo`nost da se u~i. Visokoto
percepirawe na samite sebe im ovozmo`uva na decata da prezemat
odgovornost za svoite sopstveni dejstvija i aktivnosti, da iznao|aat
kreativni na~ini vo razre{uvaweto na konfliktite i da so~ustvuvaat
so drugite. Niz razvojot na afirmativnite ve{tini decata go
promoviraat i pozitivniot re~nik i na~in na izrazuvawe.

‡ komunikacijata ‡ komunikaciskite ve{tini se u~at niz ve`bi koi ja
potenciraat va`nosta na aktivnoto slu{awe. Vo isto vreme predvidena
e rabota na razvivawe na sposobnosta za razdvojuvawe na faktite od
~uvstvata. Ovoj pristap treba da ovozmo`i zgolemuvawe na sposobnosta
na decata da gi spodeluvaat sopstvenite stavovi i mislewa so respekt
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kon tu|ite stavovi i pogledi. Posebno zna~ewe vo ovoj domen ima
iznao|aweto na~ini za izrazuvawe na sopstvenite stavovi i mislewa na
na~in koj ne e agresiven i destruktiven.

‡ sorabotkata ‡ koja niz soodvetni ve`bi treba da se poso~i kako na~in
na deluvawe i rabotewe zaedno (timski, vo grupa). Sorabotkata se
prezentira kako na~in na deluvawe vo koj site imaat korist i site se vo
dobivka. Decata u~at kako da sorabotuvaat i kako da razvivaat vistinko
razbirawe niz tehniki koi se zabavni i privle~ni.

‡ razre{uvawe na konflikti ‡ niz programata decata }e zapo~nat da
osoznavaat deka konfliktite mo`at da bidat razre{eni koga lu|eto }e
po~nat da komuniciraat me|u sebe, da sorabotuvaat i da se afirmiraat
edni drugi.

Trgnuvajki od ovie bazi~ni principi i bazi~ni celi koi trebaa da bidat
realizirani vo proektot (a koi vo golema mera ja nadminuvaat idejata za
vnesuvawe na elementot na bilingvalizam vo ramkite na postojniot vospitno-
obrazoven proces, odnosno vo mnogu pogolema mera sozdavaat po~va za
vospostavuvawe na vistinski interkulturalizam vo op{testvoto) , be{e
postavena osnovata na kreacijata na bilingvalnite grupi vo gradinkite. 

U{te od samiot po~etok na prezentacija na proektot pred javnosta i
posebno vo prvite meseci od negovata prakti~na aplikacija, kako
najproblemati~no se izdvoi tokmu pra{aweto na bilingvalizmot (ne poradi
negovoto primarno zna~ewe za proektot, tuku poradi interesot {to go pobudi
kaj po{irokata javnost). Vo nekolku navrati od strana na rakovodniot tim
na proektot, be{e objasneto deka vo slu~ajot ne stanuva zbor za u~ewe na
jazicite (razvivawe na obrazovno-edukativni materijali i aktivnosti niz
koi decata }e go nau~at jazikot na drugata etni~ka grupa), tuku pred s# za
postavuvawe na decata vo takva bilingvalna sredina kade {to tie }e bidat
sekojdnevno izlo`eni na dvata jazika. Toa zna~i prisustvo na jazicite,
priviknuvawe na jazikot na drugiot, sluh za jazikot na drugiot, prepoznavawe
i otkrivawe na komunikaciskite pogodnosti od poznavaweto na dvata jazika.
So cel da se izbegne bilo koe nametnuvawe na u~eweto na jazicite, predvidena
e obvrskata na sekoja vospituva~ka da mo`e da go razbere pra{aweto na sekoe
dete na negoviot sopstven jazik (ili na jazikot na koj }e $ se obrati) i vo
isto vreme obvrskata sekoga{ da odgovori na sopstveniot jazik. Na toj na~in
se obezbeduva postojano i ramnopravno prisustvo, prozvu~uvawe na dvata
jazika i mo`nost za izbor na decata na koj jazik }e komuniciraat me|usebno,
odnosno so vospituva~kite. Treba da se odbele`i deka mo`nosta za jazi~na
komunikacija me|u samite deca ne e podlo`na na kakvo bilo ograni~uvawe.

Makedonsko-albanskite predu~ili{ni grupi za deca ja zapo~naa svojata
dejnost kako “bilingvalni” grupi vo postojni javni gradinki (koi vo site
sredini se dominantno posetuvani od etni~kite Makedonci). Za razlika od
postojnite grupi vo gradinkite, ovie “bilingvalni” grupi se posetuvani od
deca od razli~na etni~ka pripadnost (po 20 vo sekoja grupa ‡ 10 etni~ki
Albanci i 10 etni~ki Makedonci) i vo po{irok vozrasen dijapazon (3-6
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godi{na starost). Osnovnata ideja e da im se ovozmo`i na vospituva~ite da gi
razvijat potrebnite ve{tini me|u decata i da im se dade {ansa na decata da ja
dobijat poddr{kata na grupata (pomalite od pogolemite) i da stanat otvoreni
za novi ~lenovi (koi }e $ se pridru`at na grupata vo narednata godina).

Proektot zapo~na vo tri gradinki, vo etni~ki me{ani zaednici vo
dr`avata (dve op{tini vo glavniot grad Skopje i vo op{tinata Kumanovo),
so formirawe na “bilingvalna” grupa vo tri pilot ‡ predu~ili{ni
institucii, so tendencija za zgolemuvawe na brojot na grupite vo samata
institucija i vo zgolemuvawe na brojot na predu~ili{ni institucii koi }e
se vklopat vo Proektot.

Za ostvaruvawe na prika`anite celi i sodr`ini be{e potrebno
sproveduvawe na poseben pristap kon strukturata na vospitniot kadar,
primena na posebni standardi vo izborot i nivna posebna edukacija vo
spomnatite nasoki.

Za sekoja “bilingvalna” grupa predvideno e sekojdnevno anga`irawe na
~etiri vospituva~ki (od koi najgolem broj se diplomirani psiholozi ili
pedagozi). Vo sekoja grupa istovremeno se anga`irani dve etni~ki-albanski
i dve etni~ki-makedonski vospituva~ki (od koi, dve se vospituva~ki so polno
rabotno vreme i dve vospituva~ki se so pomalo, odnosno pola od rabotnoto
vreme). Sekoja od vospituva~kite e dol`na da go nau~i jazikot na drugata
etni~ka grupa (do nivo na me|usebno razbirawe i elementarna komunikacija)
i ponatamu da u~estvuva vo natamo{ni treninzi i obrazovanie za oddelnite
oblasti opfateni vo proektot. Dvete osnovni raboti koi treba da se nau~at
na seminarite se:

‡ kako da go primenat interaktivniot priod vo obrazovniot proces (u~ewe
niz igri) i

‡ kako da gi obu~at decata na afirmativnite ve{tini, ve{tinite na
komunikaciite, sorabotkata i razre{uvaweto na konfliktite.

Vospituva~kite se zadol`eni samite da ja sozdadat potrebnata atmosfera
i odnesuvawe koi vo sebe gi sodr`ea site osnovni principi i zalo`bi na
proektot. 

Niz celokupnata programa i vo sekojdnevniot `ivot na formiranite
grupi, kontinuirano se vlijae na bitnite elementi percepirani kako
generatori na me|uetni~kite tenzii: ~uvstvoto na zagrozenost, stravot od
dezintegracija, nedoverbata, nesposobnosta da se pogledne niz prizmata na
gledawe na drugite, nesposobnosta da se islu{aat obrazlo`enijata i
argumentite na drugite, deindividualizacijata.

Za cela Makedonija ovoj proekt e vistinski predizvik, ideja za koja
po{irokata javnost smeta deka ra|a pove}e kontraverzi i pra{awa, otkolku
{to nudi odgovori i re{enija. Za op{tinata Kumanovo, toa pretstavuva
dvoen predizvik i bara dvojno pomestuvawe vo percepciite na lu|eto. Od
apsolutnoto nepostoewe na grupi vo gradinkite kade {to vospitno-
obrazovniot proces se odviva na albanski jazik i otsustvo na Alban~iwata
od vospitno-obrazovnite aktivnosti na gradinkite voop{to, ovozmo`eno e
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formirawe na me{oviti grupi vo koi vospitno-obrazovniot proces go sledat
zaedno pripadnicite na dve razli~ni etni~ki grupi, niz dvojazi~en pristap.
Formiraweto na bilingvalnata grupa vo gradinkata “Angel [aj~e” vo
Kumanovo, zna~e{e probiv na edna revolucionerno razli~na ideja vo
postavuvaweto i tretiraweto na me|uetni~kite odnosi vo potpolno rigidna
i neprijatelski nastroena kon bilo kakvi idei od vakov karakter, sredina. 

Ona {to be{e o~ekuvano i {to se pojavi kako prva reakcija na po{irokata
i na potesnata (lokalna) sredina, be{e pred s# otfrlawe na samata ideja na
bilingvalnosta. Vo po{irokata javnost ne se spomnuvaa drugite bazi~ni
elementi i priodi koi treba da se primenat vo novoformiranite grupi vo
gradinkite, tuku se zboruva{e edinstveno za dvojazi~nosta. Taa be{e izdignata
na nivo na primarna (ako ne i edinstvena) cel i predizvika bura od negoduvawa
i reakcii. Osnovnoto pra{awe koe se postavi (posebno od strana na
makedonskite roditeli) be{e: dali toa zna~i zadol`itelno izu~uvawe na dvata
jazika? Odgovorot na ova pra{awe sekoga{ be{e NE, po {to sledea
eksplicitni objasnuvawa za idejata na fomiraweto na ovie grupi (koja vo
golema mera ja nadminuva dvojazi~nosta). Objasnuvawata vo najgolem broj od
slu~aite se do~ekuvaa so nedoverba i maksimalna doza na rezerviranost.

Vo site sredini pogolema doza na rezerviranost i otpor idejata i proektot
predizvikaa kaj etni~kite Makedonci otkolku kaj etni~kite Albanci. Vo
op{tina Kumanovo toa se manifestira{e na toj na~in {to vo po~etniot
period od postoeweto na grupata taa rabote{e kako monolingvalna. So cel
da se objasni proektot i da se pribli`i do gra|anite odr`ani se nekolku
sredbi so aktivistkite na organizaciite na `enite vo Kumanovo i
pretstavnici na drugi nevladini organizacii. Me|utoa, reakcijata na
sredinata, iako na ovie sredbi be{e deklarativno neutralna (duri i
deklarativno pozitivna), na prakti~en plan ne dade pogolemi rezultati vo
zgolemuvaweto na brojot na makedonskite deca vo grupata. Socijalniot
pritisok dolgo vreme ne dozvoluva{e vistinska implementacija na proektot. 

Prvite nekolku makedonski deca se zapi{ani vo gradinkata vrz osnova na
poznanstvo (prijatelska vrska na rakovoditelite na proektot i roditelite
na decata). Po nekolku meseci brojot na decata e relativno izbalansiran i
grupata po~nuva da funkcionira vo ramkite na zacrtanata programa. 

Posle prviot period na zastoj, iskustvata od natamo{noto rabotewe na
bilingvalnata grupa vo gradinkata vo Kumanovo vo ednogodi{niot pilot-
period se isklu~itelno pozitivni i ohrabruva~ki. 

Decata se snao|aat mnogu dobro vo bilingvalnata sredina vo koja se
smesteni i po mnogu kratko vreme po~nuvaat da se otvoraat kon site
multikulturni aspekti na vospitno-obrazovniot proces. Mnogu od decata
(posebno etni~kite Makedonci) doa|aat vo gradinkata so formirani
sistemi na predrasudi i otpor kon pretstavnicite na drugata etni~ka grupa.
Vo rok od pet meseci voobi~aeno se vr{i uspe{no prenaso~uvawe i
preorientacija na decata i tie stanuvaat otvoreni za alternativnite
priodi. Motivot za zapi{uvawe na decata vo ovaa grupa kaj makedonskite
roditeli naj~esto proizleguva od nivnite negativni iskustva so tretmanot

118 ORGANIZIRAWE NA MULTI-ETNI^KITE LOKALNI ZAEDNICI



M
A

C
E

D
O

N
IA

koj decata go dobivale vo voobi~aeniot vospitno-obrazoven proces vo
gradinkite kade {to nastavata se odviva na makedonski jazik. Toa zna~i
deka ne se raboti za svest, za prifa}awe na idejata na bilingvalnost ili
za soznavawe na potrebata od zaedni~ko vospituvawe, tuku za primena na
eden nov sistem i pristap vo vospituvaweto na decata (vo koj bilingvalnosta
se prifa}a kako nu`no zlo). Albanskite roditeli se motivirani od faktot
na postoewe na grupa vo koja deteto }e se ~uvstvuva komforno (vo dru{tvoto
na vrsnici od sopstvenata etni~ka grupa i vo prisustvoto na vospituva~ki
od istata etni~ka grupa), mesto kade {to se primenuvaat posebni metodi i
sodr`ini na vospituvawe i obrazovanie i mo`nost da se dojde vo dopir so
jazikot na mnozinskata populacija i da se steknat prvi znaewa od ovoj
jazik.13

Nezavisno od motivacijata na roditelite za zapi{uvawe na nivnite deca
vo ovie grupi vo gradinkite14 ({to e sekako rezultat i na {irokata kampawa
razrabotena od strana na nositelite na proektot), razvojot i prifa}aweto
na ponudenite sodr`ini i ve{tini od strana na decata, pretstavuvaat prv
pokazatel za aplikativnosta i efikanosta na proektot.

1. Nema nitu edno dete koe po~nalo da ja posetuva nastavata vo grupata vo
gradinkata vo Kumanovo i koe ja napu{tilo ovaa grupa. Nivoto na
zadovolstvo na decata od s# ona {to se slu~uva i {to pretstavuva del
od nivniot sekojdneven `ivot i zanimavawe vo grupata se ogleda i vo
jasno iska`anata `elba na decata da ne otsustvuvaat nitu eden den od
gradinka i nivnata `elba da ostanat vo grupata {to e mo`no podolgo.

2. Eden od osnovnite princip na rabota vo bilingvalnite grupi e potpolna
pokrienost na vremeto so razli~ni aktivnosti. Celoto vreme na prestoj
na decata e organizirano i osmisleno i ostanuva mnogu mal (ili
nikakov) prostor za “dosaduvawe” i za izbivawe na konflikti.

3. Decata od dvete etni~ki grupi doa|aat so apsolutno nepoznavawe na
jazikot na drugata etni~ka grupa. Nivnoto prvo grupirawe na po~etokot
voobi~aeno e spored jazikot na koj zboruvaat. Me|utoa, mnogu brgu se
naviknuvaat na bilingvalnosta vo sekojdnevnata komunikacija i po
izvesno vreme e o~igledna nivnata sposobnost da go razberat jazikot na
drugata etni~ka grupa, razli~nata jazi~na i etni~ka pripadnost da ne
im pre~i vo u~estvoto vo zaedni~kite igri i odnosite na povrzuvawe da
ne gi gradat po linijata na etni~kata pripadnost tuku po linijata na
li~nata preferencija i me|usebno dopa|awe. Ova se odnesuva kako za
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13 S# u{te e mnogu pogolem brojot na decata od albanskata nacionalnost koi sakaat
da ja posetuvaat nastavata vo bilingvalnite grupi. Duri postoi i lista na ~ekawe
za etni~kite Albanci, dodeka pak etni~kite Makedonci s# u{te vo mnogu mal broj
se re{avaat (i pokraj site prednosti po razli~ni osnovi) da gi zapi{at decata vo
vakvi grupi.

14 Decata poteknuvaat pred s# od intelektualna sredina ({to posebno se odnesuva na
etni~kite Albanci, ~ii majki i samite se naj~esto vklu~eni vo obrazovanieto kako
nastavni~ki ili profesorki).



odnosite me|u decata taka i za odnosite na decata kon vospituva~kite
(imeno, privrzuvaweto na decata kon oddelni vospituva~ki voop{to ne
e povrzano so etni~kata pripadnost na konkretnata vospituva~ka) i
pokraj toa {to sekoja od niv za celo vreme so decata i so ostanatite
vospituva~ki komunicira samo na sopstveniot jazik. Vo postignuvaweto
na specifi~nata nova homogenizacija na grupata, golema uloga imaat
specifi~nite igri na kohezija, namernite spojuvawa na decata niz
razli~ni aktivnosti i podelbite po drugi karakteristiki.

4. Decata mnogu uspe{no gi usvojuvaat tehnikite za razre{uvawe na
konflikti. Vo prvite meseci po pravilo, dokolku ima konflikt me|u
deca od ista etni~ka grupa, vo razre{uvaweto na konfliktot na decata
im pomaga vospituva~ka od taa etni~ka grupa. Dokolku konfliktot e
me|u deca od razli~ni etni~ki grupi, vo razre{uvawe na konfliktot
pomagaat vospita~ki i od dvete etni~ki grupi. Posle nekolku meseci,
voobi~aeno, decata uspevaat sami da gi re{at konfliktnite situacii,
upotrebuvaj}i gi nau~enite ve{tini i pravila. Pomo{ta na vospituva~kata
se bara (ili e potrebna) samo vo isklu~itelni situacii.

Interesno e deka lokalnata sredina vo op{tina Kumanovo (i pokraj
postoe~kite nesporni me|uetni~ki tenzii koi i ponatamu prodol`uvaat da
egzistiraat so nesmalen intenzitet) vo slu~ajot na bilingvalnata grupa vo
gradinkata ostanuva na nivo na pasiven nabquduva~ bez obidi za aktivno
vme{uvawe ili razbivawe na proektot. Se steknuva vpe~atok deka na
celokupniot proekt se gleda kako na eksperiment koj nema pogolemi {ansi
da uspee, ili pak materijata e dovolno ~uvstvitelna (so ogled na toa deka se
raboti za tolku mali deca) {to ne e lesno strani~no vme{uvawe. Ne samo
{to ne e zabele`ano direktno negativno reagirawe vo vrska so bilo koja od
aktivnostite koi se prezemaat vo ramkite i od strana na bilingvalnata grupa,
tuku kako grupa (pri izleguvawata nadvor od krugot na gradinkata) taa
sekoga{ predizvikuva vnimanie kaj minuva~ite i kaj sogra|anite, koe se
izrazuva niz benevolentni reakcii i zabele{ki. Kaj gra|anite obi~no
prevladuva qubopitnosta i formalno pozitivniot stav kon grupata. 

I pokraj golemiot interes koj go predizvika formiraweto na bilingvalnite
grupi vo gradinkite, vo mediumite vo zemjata, lokalnite mediumi ne poka`aa
nekoj pogolem interes. Nitu na lokalnite televiziski stanici nitu vo
lokalnite pe~ateni mediumi ne e posveteno pogolemo vnimanie na proektot
i na negovoto zna~ewe za lokalnata zaednica i za `ivotot na lu|eto vo
Kumanovo. Vo po~etokot kontaktite so mediumite bile ograni~eni od strana
na rakovodstvoto na proektot (so cel da se izbegne pregolemata mediumska
navala na grupata i negativni vlijanija vrz decata).

Lokalnata vlast od po~etokot na proektot se dr`i sosema nezainteresirano
i ponastrana. Nezavisno od etni~kata pripadnost, ~lenovite na Sovetot na
op{tinata i gradona~alnikot, ne go komentiraat proektot (nezavisno {to se
raboti za proekt koj se izveduva na teritorijata na nivnata op{tina i vo koj
neposredno se vklu~eni `iteli na istata taa op{tina) i go prifa}aat kako
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u{te edna ideja na “centralnata vlast”, koja mo`e da sozdade pove}e glavobolki
otkolku dobri raboti. Vo sekoj slu~aj, od strana na lokalnite vlasti ne e
napravena nitu edna opstrukcija vo odnos na izveduvaweto na celite na
proektot ({to samo po sebe se prifa}a kako pozitiven pristap).

Najgolemiot otpor kon bilingvalnata grupa go poka`ale vrabotenite vo
gradinkata vo koja e smestena ovaa grupa. Na nekakov na~in tie se na{le na
“prvata frontova linija” i bile postaveni vo situacija prvi neposredno da
se spravuvaat so s# ona {to pretstavuva neposredno i posredno deluvawe i
vlijanie na postoeweto na edna vakva grupa. Otporot se manifestiral
najmnogu vo situaciite koga trebalo da se nastapuva zaedno so drugite deca
od gradinkata na zaedni~kite priredbi i proslavi. Vo nitu eden moment ne
e zabele`an otpor ili negativni reakcii od strana na decata od drugite
grupi vo gradinkata. Pojavata na vospituva~ki od albanskata nacionalnost
i deca koi vo gradinkata zboruvaat na albanski jazik, vo po~etokot
pretstavuvalo osnova za otvoreno manifestirana rezerviranost, me|utoa
postepeno e najden zaedni~ki jazik i bilingvalnata grupa uspeva da go zavzeme
svoeto ramnopravno mesto vo ̀ ivotot na gradinkata kako celina. So toa {to
na zaedni~kite priredbi i proslavi se pojavuvaat deca koi peat, recitiraat
i zboruvaat na dva jazika, posredno se razbiva i monolingvalniot i
monokulturen karakter na gradinkata vo celina i probiva raznolikosta na
po{irokata sredina vo seta nejzina ubavina. Ovoj posreden efekt koj
pretstavuva samo refleksija na slu~uvawata vo bilingvalnata grupa ima
isklu~itelno golemo zna~ewe vo sozdavaweto na edna nova, etni~ki
porelaksirana atmosfera na nivoto na celata gradinka i vo svesta na site
deca koi ja posetuvaat.

Najgolem kanal na “prelevawe” na sodr`inite, ve{tinite i pred s# na
atmosferata koja se sozdava vo bilingvalnata grupa vo gradinkata vo
Kumanovo pretstavuvaat potesnite i po{irokite semejstva na decata koi ja
posetuvaat ovaa grupa. Sindromot na grupirawe po etni~ka osnova e mnogu
zabele`liv na prvite roditelski sredbi koga roditelite sedat i
komuniciraat vo zatvoreni grupi, jazi~no, odnosno etni~ki diferencirani.
Postepeno, so neposrednoto i posrednoto vklu~uvawe na roditelite vo
`ivotot i aktivnostite na grupata i nivnoto zadovolstvo od seto ona {to
se slu~uva vo grupata i na~inot na koj se postapuva so decata, se ru{at i
barierite me|u samite roditeli. Me|usebnata komunikacija na decata vo
golema mera gi pro{irila granicite na dotoga{nite relacii vo momentot
koga decata po~nale me|usebno da se posetuvaat vo nivnite domovi. Ve}e
nekolku roditeli od razli~na etni~ka pripadnost gi pokanile decata vo
svoite domovi po povod na specifi~ni praznuvawa. Grupata zaedno so
vospituva~kite gi prifatila vakvite pokani i decata imale mo`nost da
poglednat “odnatre” vo `ivotot na svoite drugar~iwa, da stanat del od
nivnoto praznuvawe, da dojdat vo kontakt so po{irokoto etni~ko
opkru`uvawe na drugata etni~ka grupa.

Edinstvenata (preodna) kriza bilingvalnata grupa ja do`iveala vo
periodot na “Kosovskata kriza” i nekolkute prvi denovi od vozdu{nite
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napadi na NATO vrz Sojuzna Republika Jugoslavija. Vo period od prvite 3-
4 dena na krizata, etni~kite Makedonci ne gi ispra}aat svoite deca vo
gradinka, dodeka pak etni~kite Albanci vo nitu eden moment ne go zapiraat
ispra}aweto na svoite deca. Po prvite nekolku dena site deca prodol`uvaat
redovno da ja posetuvaat gradinkata i vrz nivnata rabota ne se ~uvstvuvaat
nikakvi posebni vlijanija od slu~uvawata okolu krizata vo Kosovo i
pove}enedelnata voena akcija na NATO.

Vo periodot na Kosovskata kriza zabele`ana e i svoevidna zgolemena
tenzija i otpor kon edna od vospituva~kite ‡ Albanki. Otporot ne dobiva
pogolemi razmeri i se ograni~uva na li~na netrpelivost na oddelni
vospituva~ki so mnogu ograni~eno vremetraewe.

Na krajot od prvata pilot-godina od postoeweto na bilingvalnata grupa vo
gradinkata vo Kumanovo i po~etokot na novata, se startuva so izbalansirana
grupa vo koja ima ednakov broj etni~ki Albanci i etni~ki Makedonci i so
lista na roditeli koi se zaintesirani da gi zapi{at svoite deca vo eventualna
nova grupa koja bi se formirala vo ovaa ili vo nekoja druga gradinka.

Ova malo jadro na bilingvalnost vo etni~ki i jazi~no podelenata sredina
na op{tinata po~nuva da gi pu{ta prvite nikulci na me|usebnoto
zapoznavawe, me|usebnoto prifa}awe i po~ituvawe. Po{irokata
implementacija na proektot i negovata kone~na evaluacija se predvideni
posle zavr{uvaweto na dve godini od formirawto na bilingvalnite grupi
vo gradinkite. Do sega postignatite rezultati s# u{te nemaat traen karakter
i dobienite soznanija ne se vklopeni vo sistemot na predu~ili{noto
obrazovanie kako trajna pridobivka, me|utoa, interesot za sledewe na ovoj
proekt i negovo podr`uvawe i od strana na novata vladeja~ka struktura
uka`uvaat na nespornoto zna~ewe koe mu se dava.

5. Rezultati i dostignuvawa

Osnovnoto {to mo`e{e da se nau~i od ovoj proekt e toa deka:
‡ u{te od najrana vozrast decata se izlo`eni na vlijanija koi gi

naso~uvaat kon me|usebno nepo~ituvawe, kon strav od pretstavnicite
na drugata etni~ka grupa i kon odbivawe na komunikacija so niv. Zatoa
u{te od najrana vozrast treba da zapo~ne i svoevidnata “dekontaminacija”
koja mo`e da bide ostvarena samo kako rezultat na osoznaena potreba od
strana na po{irokata zaednica i kako prifatena ideja na nivo na
lokalnata zaednica.

‡ mnogu brzo decata uspevaat da go individualiziraat svojot pristap kon
decata od drugata etni~ka grupa i da gi izdvojat od kolektivitetot za
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15 Mnogu e karakteristi~en slu~ajot so maliot Ivan (etni~ki Makedonec). Po
nekolku meseci prestoj vo bilingvalnata grupa vo Kumanovo vo situacija na izliv
na nezadovolstvo i bes toj izjavil deka gi mrazi site [iptari i deka site [iptari
se lo{i. Vospita~kata go pra{ala dali toa zna~i deka go mrazi i negoviot drugar
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koj se nau~eni da ne go sakaat.15 Procesot na individualizacija i
individualen pristap kon pretstavnicite na drugata etni~ka grupa e
sigurno i edna od najgolemite sporedni pridobivki na proektot niz koja
se razbiva kli{eto na kolektivnoto gledawe, procenuvawe i postavuvawe
vo odnos na drugata etni~ka grupa.

‡ niz praksata probi soznanieto deka etni~kata netrpelivost e mnogu
pogolema (ili poizrazeno se manifestira) kaj etni~kite Makedonci
otkolku kaj etni~kite Albanci. I socijalniot pritisok koj go vr{at
ostanatite prestavnici na etni~kata grupa vrz roditelite koi se re{ile
da gi ispratat decata vo bilingvalnata grupa se mnogu pogolemi na stranata
na etni~kite Makedonci otkolku na stranata na etni~kite Albanci.

‡ bilingvalnosta i bikulturnosta ne gi zbunuvaat decata. Tie mnogu
prirodno i lesno se snao|aat vo vakvata sredina i uspevaat da ostvarat
nepre~ena komunikacija bez gubewe na ~uvstvoto za sopstveniot
identitet i sopstvenata vrednost.

‡ sredinata ne e podgotvena aktivno da go prifati postoeweto na
bilingvalnite grupi, me|utoa e tolerantna kon idejata i kon onie koi
sakaat da se vklu~at vo proektot.

‡ evidentno e neagresivnoto i mnogu vnimatelno penetrirawe na ideite vo
po{irokata lokalna zaednica niz samoto postoewe na edna vakva grupa, niz
nejzinite nastapi vo javnosta (duri i vo onaa najograni~enata, so~ineta od
ostanatite deca od gradinkata vo koja e formirana grupata), niz
komunikacijata so roditelite i potesnite i po{iroki semejstva na decata.16

‡ mediumite voglavno pozitivno se postavuvaat sprema idejata iako ne
projavuvaat posebna inicijativnost vo propagiraweto na proektot i
animiraweto na javnosta vo nasoka na pozitivno prifa}awe i
poddr`uvawe na celite i konkretnite aktivnosti.

6. Zaklu~oci

Zaklu~ni zabele{ki, ili, {to mo`at da izvle~at kako soznanie i kako
korisen pozitiven primer drugite od eden vakov proekt: 

‡ nasproti golemite sistemski promeni koi se zagovaraat posebno koga
stanuva zbor za podigaweto na nivoto na me|uetni~kite odnosi, mnogu
~esto zna~ajnite rezultati i probivi vo tradicionalno izgradenite
stavovi (i predrasudi) se postignuvaat niz poedine~ni i navidum mali
proekti.

BILINGVALNA GRUPA VO GRADINKATA VO OP{TINA KUMANOVO 123

od grupata Vulnet koj e isto taka [iptar? Na toa Ivan odgovoril deka ne mo`e da
go mrazi svojot najdobar drugar Vulnet, toj go saka nego i vpro~em, Vulnet ne e
[iptar tuku Albanec.

16 Interesen e podatokot deka postarite brat~iwa i sestri~iwa na decata vklu~eni
vo programata so golem interes go sledat ona {to se slu~uva, a nekoi od niv sakaat
i aktivno da se vklu~at vo del od aktivnostite na grupata.



‡ dokolku sakame da go razbieme zatvoreniot krug na nedoverba i
miskomunikacija me|u razli~nite etni~ki grupi, izgraduvaweto na nov
sistem na odnosi i pretstavi treba da zapo~ne od najranata vozrast so
deluvawe niz sistemot na predu~ili{noto vospitanie i obrazovanie.

‡ bilingvalnosta ne smee da se postavi kako cel sama za sebe tuku kako
priroden produkt na edno sekojdnevno komunicirawe vo uslovi i vo
atmosfra na celosna etni~ka relaksiranost. Bilingvalnosta stanuva
zna~ajna vo kontekstot na eden celosno razli~en pristap kon decata koj
vo sebe gi sodr`i principite na me|usebno po~ituvawe, participacija,
mo`nost za izbor, dogovarawe i dijalog i mirno razre{uvawe na
konfliktnite situacii.

‡ proektite od vakov vid moraat da se prifatat vo nivnata dolgoro~nost
i svrtenost kon idninata. Ne smeat da se o~ekuvaat brzi i impozantni
rezultati koi preku no} }e ja smenat svesta na lu|eto i od koren }e go
promenat nivniot odnos i pristap kon pripadnicite na drugata etni~ka
grupa. Zna~eweto na ovie proekti e tokmu vo postepenosta na nivnoto
deluvawe i vo vnesuvaweto na bitnite elementi na me|usebnata doverba,
po~ituvawe i poznavawe vo mozaikot na mo`nite me|uetni~ki odnosi.
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